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„Gazeta“ ese în fiecare

Nr. 185. Bragovü, Vineri 18 (30) Augustü 1889.

Braşovii, 17 Augustă v.
Şoviniştii unguri suntü necori- 

gibili.
Li-se spune în tóté chipurile 

şi în tote tonurile, că Nemaghiarii 
ţinu cu ori-ce preţu sé se foloséscá 
de limba lorü maternă chiar şi 
acolo, unde întâmplarea nenorocită 
ar fi adusü cu sine, ca sé ia parte 
la conducerea unorü afaceri îm
preună cu acesta soiu de şoviniştî 
unguri necorigibilî. Cu tote astea, 
nu e chipu se ’i faci se ’nţelâgă 
ce e corectü şi cuviinciosu, necum 
sé respecte dreptulü altuia.

In astfelü de împrejurări nu e 
mirare, decă raporturile dintre na
ţionalităţile nemaghiare şi dintre 
cei dela putere se înăspresett me
reu şi adeseori se dă puternică 
espresiune acestei înăspriri de câte 
ori se ivescü caşuri, în care duş
manii naţionalităţiloru găsescO cu 
cale a lovi în drepturile Nemaghia- 
rilorü, nerespectându-le nici limba 
nici naţionalitatea.

Aşa s’a íntémplatü în filele 
acestea în conventulü districtualü 
alü superintendenţei conf. augsb. 
de idincoce de Dunăre, de care 
se ţinfi cinci seniorate slovace şi 
trei seniorate cu limbă mixtă, 
care şi-a ţinutu adunarea în Po- 
junu.

Cestiunea limbei a íácutü, ca 
trei cjile de-aréndulü se fiă şedin
ţele conventului furtunóse, ér în 
şedinţa din urma ferberea se’şî 
ajungă culmea.

Şi nimeni altulü n’a fostü de 
vină decátü duşmanii naţionalită
ţiloru nemaghiare, cari, încuragiaţi 
prin regimulü prigonirilorü şi ne- 
dreptăţilorfl, numitü tiszaistü, nu 
mai respectă nici ei nici dreptü nici 
lege, şi nu se lasă a fi conduşi de
cátü numai de sentimentulü de ură 
în contra a totü ce nu e ma- 
ghiarü.

In conventulü din vorbă, pre

cum se póte vedé din numérulü 
senioratelorü după limbă, membrii 
slovaci formézá maioritatea şi prin 
urmare şi limba de desbatere ar 
trebui sé fia mai multü, cea slovacă, 
mai alesü că nici unü seniorátü 
curatü ungurescü nu esistă în ísu- 
perintendenţa amintită.

Cu tóté astea, uneltele ma- 
ghiarisărei, ca şi cum s’arü fi gă- 
sitü íntr’unü conventü ungurescü, 
n’au vrutü se ţină sémá de maio
ritatea membrilorü slovaci, earí au 
stáruitü din tóté puterile şi mai 
alesü în şedinţa din urmă au in- 
tervenitü cu tótá energia sé se 
facă desbaterile în limba slovacă, 
singură îndreptăţită în prima liniă 
în acelü conventü.

Trebue că s’au petrecutü scene 
violente în sínulü conventului, de 
vreme ce şedinţele s’au ţinutfl în 
cea mai mare parte cu uşile în
chise, aşa că încă nu se scie ni- 
micü despre resultatulfi luptei ce
lei bărbătesc! a Slovacilorü pentru 
dreptulü limbei lorü.

Destulü, că şoviniştii unguri s’au 
alesü şi de astădată cu trista es- 
perienţă, că nu se póte înăbuşi 
vocea naţionalităţilorü prin nici 
unü felü de ilegalităţi şi presiuni, 
că prafü şi ţerînă se alege de 
tőte uneltirile de maghiarisare.

In „Budapesti Hirlap“ se plânge 
unü Ungurü despre Croaţi, „că 
înaintea lorü nu e omü mai urgi
sită decátü Maghiarulü".

Póte fi acestü tristü faptű alta 
urmare, decátü a încercărilorfi din 
trecutü ale regimului ungurescü 
şi a şoviniştilom unguri d’a pro
paga maghiarismulü în Croaţia,— 
încercări cari au fostü spulberate ?

Dér o vorbă c[ice: Celü ce sé
rti enă véntü, furtună eulege. De 
ani doué4eci véntü séméná şi gu- 
vernulü şi céta şovinistă ungu- 
r0scă, acjî cu firma kulturegylet- 
istă. Timpulü ar fi, se pună ca-

petu porniriloru celoru nenorocite 
de maghiarisare, căci numai bine 
nu potu aduce, şi se ’nţelegă, ca 
nici prin legi nedrepte, nici prin 
prigoniri şi presiuni, nici prin 
forţă şi uneltiri nu se p6te înăbuşi 
limba şi naţionalitatea poporeloru 
nemaghiara, er a sădi ura şi duş
mănia între pop6rele aceleeşî pa
trii, e o crimă.

Noua lege militară francesă.

Telegrama, ce amü fostü primit’o 
la 15(27) Auguatü din Berlinü, ne spu
nea, că foile oficiose germane, provo- 
cându-se la reorganisarea armatei fran- 

*cese, pledăză pentru sporirea armatei ger
mane ; totodată se mai spunea, că se 
vorü cere parlamentului credite militare 
f6rte mari.

In adevără, noua lege militară fran
cesă îngrijesce forte multü pe cei din 
Berlinü, căci prin ea se face cu putinţă 
a ridica Francia armate în masse mari. 
însăşi oficiosa „Kölnische Zeitung“ măr- 
turisesce, că acostă lege e unü pasü în
semnată, care va ave grave urmări. Prin- 
cipiulü legii e, că fiă-care cetăţână des
toinică are să fiă soldatü. Deja prin le
gea cea vechiă Francia, deşi are cu 9 
milione locuitori mai puţină ca Germa
nia, ridica cam totü atâţia recruţi ca 
Germania, aşa că armata permanentă 
francesă întrecea pe a Germaniei cu
22.000 omeni (489,900 după bugetulü pe
1889 faţă cu efectivulü de pace germană 
de 468.409 omeni.)

In viitorü va recruta Francia cu
60.000 6menl mai multü, va forma deci 
mai mulţi soldaţi şi va spori şi reserva 
concediându-se o parte după serviciu de 
unü anü, pe când ceilalţi vorü servi trei 
ani. Francia deci în curendü va fi’pusă 
în posiţiune a dispune de masse de sol
daţi instruiţi multü mai mari, decätü 
Germania. Se realiseză deci idealulü 
înarmării generale a poporului pentru 
räsboiulü poporelorü, ce se va purta pănă 
la estremü.

^Ridicarea în massă, ce în 1871 în
cercase a o imita Gambetta, se pregă- 
tesce acum după ună plană bine stabilită. 
Nu masse neinstruate voră fi de aici îna
inte chemate la arme, ci soldaţi instru- 
atl în numără necunoscută pănă acum. 
Esenţiahi e, că pentru aceste milióne de 
soldaţi s’au făcută pregătiri chiar în pace 
íntr’unü modü nedobénditü pănă acum 
de Germani, pentru ca să-i constitue în 
corpuri de trupe, în batalióne, regimente, 
divisiunl, corpuri de armate şi armate cu 
conducători şi cu staturi majore. Deja 
acum posede Francia mai multe cadre 
decâtă Germania şi în pace armata ei e 
mutlă mai înavuţită cu oficerl speciali, 
curî suntü în mare numérü disponibili 
pentru conducerea formaţiunilorfl celoră 
nouă.

Pregătiri militare serbesci.

Ministrulă sérbescü de răsboiu a or
donată, că toţi călăreţii celoră două che
mări şi soldaţii de trenü trebue să fiă 
provăq[uţI cu caii necesari, ai lorü pro
prii, respective cu cară şi animale de  
trasü, ca să fiă în ori-ce vreme gata pen
tru o eventuală întrebuinţare la eserci- 
ţiile de arme. Totü aşa medicii militari 
şi soldaţii brutáriilorü militare au primitü 
avisurl să fiă gata pentru convocare. 
Cei din urmă au asemenea să fiă che
maţi la serviciu pe 15 cjile- Disposiţiu- 
nile acestea şi altele de felulü acesta 
luate în timpulü din urmă, precum şi 
articulii răsboinicl ai c[iarelorü din Bel- 
gradü şi înarmările ce se c|ice,|că le face 
Bulgaria, au produsü mare nelinişte în 
poporaţiune. Din causa acesta ministrulă 
de interne a publicată în foia oficială 
„Srpske Novine“ o declaraţiune, prin 
care se desminte ori-ce intenţiune răs- 
boinică a guvernului serbescă, spunendă 
că prin disposiţiunile ministrului de răs
boiu se esecută legea militară în ce pri- 
vesce eserciţiile anuale de arme.

Cestiunea desarmării.
Pressa rusă se ocupă cu sgomotele 

despre planuri de desarmare şi dă es
presiune părerei, că nici pentru Rusia 
nici pentru Francia nu póte fi vorba de

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

(3)
Capitlulü alü XVII-Iea

şi celü de pe urmă din partea a V l-a  a, 
„Memoriului“ lui lo s i f i i  Stevcci Ş u lu ţiu , 

care se va publica mai târziu.
(Urmare.)

Intr’o 4i am pornită să cetescü in- 
scripţiunile de pe numerósele table co
memorative, ce se află pe piramide, pe 
stânci, pe ziduri, pe bănci şi alte locuri 
publice.

Unele erau dedicate spre aducere 
aminte pentru însănătoşarea respecti
vului şi de a glorifica puterea vindecă- 
tóre a apei.

Am aflată inscripţiunl pline de spi- 
ritü şi forte semnificative, în tote lim
bile Europei, numai românesce nu.

Cum ? ! Se póte ca pe acestü pă
mântii să nu fi călcattt piciorü de Ro
mânii ?

Pardon ! acuma ’ml vine aminte, 
că am cetitü în cetate, în strada prin ci- 
pală pe o feréstrá, pe sticlă, tipáritü ro
mânesce cu litere mari: „A ici se schimbă 
galbini“.

Pe o bancă aşedată în brădetfl, la 
locü forte potrivită, stă serisü în limba

maghiară: „Călătorule! odihnesce niţeltt 
aici, dér înainte d’a pleca mai departe, 
decă eşti Maghiarü, cugetă la patria ta 
şi trimite-i din depărtare unü suspinü. 
1859“.

Acestü „1859“ esplică totü.
In acelü anü domnia absolutismulü 

austriacü în Ungaria ; ér inscripţiunea 
de pe tabla comemorativă trebuia tra
dusă în limba germană şi subşternută 
poliţiei, pentru concesiune. Cine $ cu- 
noscutü sistemulü de pe acelü timpü, va 
sci, că trebuia să ai curagiu „de-a trimite 
unu suspinü patriei tale“ .

Eram adâncită în cugete, când 
deodată se opresce înaintea mea ună 
doinnü bëtrânü, mă salută şi-mi 4ice:

— Frumosü prospectü, nu-i aşa 
domnule ?

— Forte frumosü; întréga cetate 
se vede cu tote zidirile ei pompóse ; 
dér cea mai frumosă stradă e totuşi 
acésta, vis-à-vis, în care se află templulă 
jidovescü.

— Nu numai templulü, ci întréga 
stradă e jidovéscá, cu tote palatele şi 
grădinele ei.

— Cum se póte ?
— In tinereţele mele, în acea stradă 

de ambele laturi erau grajduri, pe ale

cärorü ferestri îşi scotéu mari cai fru
moşi muscălesci capetele. Pe acelă timpă 
domnii cei mari din Rusia veniau d’a 
dreptulă cu trăsurile loră păn’aci şi lăsau 
forte mulţi bani între noi. A4i ne-au 
copleşită Jidovii cu totului totă. Nu mai 
putemă trăi de ei. Ce e dreptă, ura în 
contra lorü e teribilă, dér n’ajută ni 
mică. In 4üele aceste s’a întâmplată 
érá o scenă hazliă: Ună Rabină mergea 
dela Aberg — care e două óre îndepăr
tată de cetate — pe înserate acasă. A  
intrată într’unulă din locurile — eşitore, 
care se afla în apropierea drumului, în 
brădetă . . .  Ună ştudentă ştrengară, 
care mergea îndărătulă densului, a sărită 
acolo, a încuiată uşa şi a fugită. Se 4i°e 
că Rabinulü striga ca din gura şârpelui: 
„W ai mir geschehen ! Gott über die 
"Welt“ ! A  trebuită să stea multă acolo, 
căci astfelă de escursiunl mari numai 
puţini întreprindă, şi de regulă dimi- 
neţa.

— De cumva va fi avutü norocă, 
ca să stea pănă de diminâţă acolo, apoi 
s’a putută deprinde în strigătulă de re
clamă jidovescü, cu care-şl recomandă 
marfa: „Carniol und Wagens chmire; Dia
m ant und Federwische; Fidibus und 
„Grojerkäse. Alles echt und fein. Feine

„Waare gute Waare. Gott über die W elt! 
„W ai mir geschehen" !

Ce-i voia lui Dumne4eu! Parcă e 
cestia jidovéscá la ordinea <Ş.il0i, ori cu 
cine vorbesc!: Jidovii şi eră Jidovii.

Am pornitü mai departe. Deodată 
audü unü rîsetü cumplită, mă uită într’a- 
colo şi vădă mai mulţi domni şe40ndă 
pe o bancă ; unulă stetea în picióre îna
intea loră şi cetea dintr’unü 4iarü ger- 
manü. Rîdéu de răsuna codrulü.

— Cetesce încă odată, te rogü, e 
pré frumosă şi nimerită poesiă, 4i®e 
unulă dintr’înşii.

M ’am oprită şi eu şi am cuprinsă 
locă în apropierea loră.

Domnulă de mai ’nainte ceti d’a 
capo.

Era o poesiă plină de satiră şi 
umoră, într’ună 4iarü din Praga, scrisă 
cu multă spirită ; conţinea rugăciunea 
Creştinismului cătră Dumne4eu.

Creştinii se plângă amară în contra 
Jidovilorü şi rogă pe Dumne4eu, ca să-i 
adune pe toţi Jidovii, din întréga lume, 
să-i ducă la Marea rosiă ; să despice 
marea în două, precum a tăcută, bagă 
sémâ, Moise, când i-a trecută pe Jidovi 
cu piciórele uscate, — şi se-i bage pe 
toţi acolo :



o desarmare, deorece adevărata problemă 
a ligei de pace e aceea, de a con- 
strînge pe Rusia şi pe Francia să se 
mulţămescă cu perderea Bulgariei, res
pective a Alsaţiei-Lotaringiei. „Novoje 
Vremja“ sorie că, câtă vreme cestiunea 
balcanică nu se va regula în modii pacî- 
nicfl, numai o pace înarmată e cu pu
tinţă.

Cercetări domiciliare, arestări, con
fiscări de (jiare în Galiţia.

In 4ilele trecute s’au fácutü în Lem- 
berg numerose cercetări domiciliare, au 
fostü arestaţi şi daţi pe mâna tribuna
lului scriitorii ruteni Franko şi Fawlik, 
unü învăţătorfi privatü din Chiev, anume 
Degen, şi două surori ale lui, studenţii 
dela universitatea din Chiev Krystia- 
kowski şi Maszczynski, secretarulü de 
cancelariă alü reuniunii „Proswita“ , Sko- 
rodynski, şi preotulü Kuziow. De ase
menea în provinciă s’au fácutü nume
rose cercetări domiciliare. Motivulü nu 
e bine cunoscutü. Unii vorbescü de u- 
neltirl socialiste, alţii credü că aci jócá 
rolü şi cestiunea ruténá. Cercetare do
miciliară s’a fácutü şi la rudenii de ale 
deputatului din parlamentulü austriacü P. 
Ozarkievicz. ţ>iarele rutene „Czerwo- 
naja Rus" şi „D ilo“ au fostă de trei ori 
confiscate pentru articull, în cari se 
vorbea despre plănuita predare a semina
rului clericalü ruténü în mâuile Jesuiţi- 
lorü şi despre raporturile rutene. Amân
două diarele, în loculü articulilorü con
fiscaţi, au publicatü în a doua ediţiă 
psalmi de pocăinţă în limba slavă bi- 
sericóseá. Aceste ediţiunî încă au fostü 
confiscate.

SOIRILE PILEI.
Princesa Stefania în România. îndată 

ce Regina României se se va întorce în 
ţ0ră, va merge în visită la suveranii ro
mâni princepesa Stefania, soţia deceda
tului archiduce. Rudolfü. Principesa va 
sta în România vre-o 20 de dile, precum 
spune „Romänulü“ .

** *
Statutele „Reuniunei de cântări“ a 

economilorü gr. cat. din Şomcuta-mare 
au fostü aprobate de ministerlulü ungu- 
rescü de iterne.

** *
0 adunare a partidei poporale săsescî

a fostü convocată în Hălhii Dumineca 
trecută. Deputatulü Iosefü W . Filtsch 
vorbi despre situaţiunea politică internă, 
critică reconstruirea ministeriului, dela 
care încă nu se póte nimicü bunü aş
tepta, câtă vreme e Tisza în fruntea 
guvernului. De aceea nu e motivü de a

Und wenn, sie sind drinne,
In der grossen Rinne,
Dann : klap zu !
Und die Menschheit hat Ruh’ !

*
Când am sositü în HotelÜ, unde 

avém cvartirulü, ceilalţi, cari de regulă 
prân4iau acolo, mâncaseră. Cu mine la
o masă prân4ia, primarulü unui cercü 
din Yiena, unü fabricantü de bumbacü 
şi unü inginerü din Gratz, toţi trei ne 
înţelegâmfi şi bine ne petrecémü.

Deodată audü unü murmurü în sa- 
lonü. Nemţ0icele dela mesele din Salonü 
începură a striga: „Russinen, Russinen, 
die sind Russinen“ !

Mă uitü şi eu cătră fundulü salo
nului, unde priviau cu toţii. Adecă ce 
era? Două dame şedeu la o masă şi fu
mau con-amore.

Unü domnü chiamă unü chelnärü şi-i 
4ice în limba germană: „Du-te şi spune 
damelorü, că aici nu-i ertatü să fumeze“ . 
Chelnärulü plecă, dér când trece pe lângă 
mine, eu îi 4icö :

— N ’ai să faci de ruşine pe acele 
dame.

— Eu n’aştt face, íntr’adevőrü, bucu- 
rosü, — dér m’au provocatü auume, tre
bue să o facü. Tocmai d'asupra capete-

renunţa la oposiţiune partida poporală 
sáséscá şi deputaţii ei. Vorbitorulü 
constata, că íntréga partidă e gata a se 
alipi unui guvernü nou, care ar fi devo- 
tatü progresului şi dreptăţii, şi ar fi dis- 
pusü să facă să ’nceteze gravaminele 
cele mai principale.

*
* *

Pe liniile ferate ung. de statü se vorü 
introduce, precum se vorbesce, vagoné 
de durmitü şi de restauraţiunl, dându-se 
la întreprin4ători privaţi.

** *
Tămbălăulu kossuthist a fácutü fiasco 

şi în Pesta şi în Cluşiu. Gură multă şi 
trébá puţină. Câte-va stegurl ungurescl, 
câte-o ferestră iluminată, o procesiune 
de câţi-va inşi pe strade, câte-va vorbiri, 
incidente şi tumulturi: asta-i totü ce s’a 
fácutü pentru serbarea onomasticei „di
nasticului“ Kossuth, care în 1848 a stri- 
gatü: „Dinastia Habsburg-Lotaringia a 
încetatu de a mai domni“ . I-s’a trimesü 
lui Kossuth o telegramă la Turinü de 
cuprinsulü: „Voiai să te ’ntorcl numai 
în patria independentă, noi ne pregă- 
timü pentru primirea ta“ . Acéstá demon
straţia antidinastică s’a fácutü fără să 
fiă oprită de „dinasticulü“ guvernü un- 
gurescü.

** *
Contrabandă de ómeni. La 26 Augustü 

se încerca Frideric Gebauer de aci*, 
care a fostü de repeţite-orl pedepsifcü 
de poliţiă pentru contrabandă de ómeni, 
să trécá peste graniţă în România 6 
calfe butnari, dér o patrulă de gendar- 
meriă l’a ímpedecatü. In contra lui Ge
bauer, care a fugitü, s’a pornitü pertrac
tare penală.

** *
Ministrulü románü de resbelü va în

sărcina pe ataşaţii militari români de pe 
lângă legaţiunile din Viena şi Parisü să 
asiste la marele manevre ale armatelorü 
austriace şi franceze, cari se vorü face 
în Septemvre. Ataşaţii români în aceste 
două oraşe suntü: cápitanulü Văsescula 
Parisü şi maiorulü Coandă la Viena, spune 
„Naţionalulfi“ .

** *
Congresulü oculi§tilorü în Parisü. Dr.

Crăinicianu va \ leca la Parisü, ca să ia 
parte la congresulü de oftalmologiă ce 
se va ţine în curând în capitala Fran
ciéi. Va lua parte la acestü congresü din 
partea României şi d-lă Dr. Petrescu.

** *
Cazacii la Prutü. Din UnghenI află 

„Románulü“ , că acolo în 4üele din urmă
o sotniă de Cazaci a fácutü numerose 
încercări pentru a trece Prutulü ínotü. 
Cazacii de mai multe ori au trecutü pe 
malulü románü şi apoi imediatü s’au în- 
torsü.

lorü acelorü damé este serisü cu litere 
mari: „Fumatulü e opritü“ . Se vede că 
ele nu sciu nemţesce.

— N ’ai së le 4ici nimicü, s’arü ruşina 
în faţa atâtorü ospeţl. Deşchide feres- 
trile din apropierea lorü şi ele se vorü 
pricepe.

Elü a urmatü întocmai. Damele s’au 
uitatü în jurü de sine, au chematü pe 
chelnörü şi l ’au întrebatü în limba fran
ceză :

— Aici nu se fumeză?
— Nu.
— Ei bine, n’amü sciutü.

Apoi s’au sculat dela masă, au aruncat 
ţigările pe feréstrá afară şi au eşitti 
d’alungulü salonului printre doué şiruri 
de mese, cu capulü ridicatü şi cu paşi 
siguri.

Erau doué dame brune, una cam 
de 50, cealaltă cam de 25 ani, îmbră
cate modernü, cu gustü şi cu multe bri
liante.

— Fórte bine făcuşi, îmi 4ise pri
marulü, că l’ai ímpedecatü pe chelnörü ; 
omenii aceştia suntü într’adevërü pré 
aroganţi.

In 4iua urmátóre, damele acelea 
s’au pusü la o mésá în apropierea în- 
trărei, nu departe de noi. Deodată intră

Ghiaréle „Kultur-egylef‘-ului în Deva.
Deva, Augustü 1889.

Décá órecui îi va trece vre-odată 
prin gándü să facă psichologia ómenilorü, 
cărora le place să se razime de umbre 
şi să se îmbete de frase frumóse dér 
mincinos , noi ílü síátuimü să nu se os- 
tenescă cercándü cine scie pe unde prin 
lume şi prin ţeră după astfelü de pa
cienţi, ci, decă e dela noi, ső se aşede 
frumosü íntr’unü locü, ér décá e stráinü, 
sé vină numai ín Ardélü, Bánatü şi Ţera- 
Uuguréscá, sé se pună la odichnă şi sé 
iée cu luare aminte la ţintă ín mássá pe 
conducătorii de a4l ai poporului ungu- 
rescü, sé le pándéscá şi observe bine 
tóté mişcările lorü aşa numite „culturale" 
şi politice, acestora sé le facă observa- 
ţiunile critice, şi dámü rémasü, că pe 
totü rotogolulü pământului nu'şl va găsi 
unü mai bunü pacientü pentru ajungerea 
la * strálucitü succesü în studiulü sőu!

Cele ce le vomü povesti mai la vale, 
ne vorü sprijini acestă vorbă.

Pe 4iua de 21 Augustü n. a. c., pri
marulü oraşului Deva a convocatü sena- 
tulü orăşenescO la o adunare generală 
extra-ordinarâ, sub cuvéntü că e a se 
lua o „importantă şi grabnică“ hotărîre.

S’a íntrunitü senatulü, ér „grabnica 
şi importanta“ hotărîre a statü într’aceea, 
că primarulü a adusü la cunoscinţa se
natului, că „Kultur-egylet“-ulü din Cluşiu, 
a fácutü întrebarea, că nu cumva ora- 
şulfi Deva ar dori, ca elü, Kultur-egylet- 
ulü, să-şi ţină adunarea generală din 
éstimpü în centrulü comitatului Hunia- 
dórei, în Deva?

Lucru firescü, că întrebarea acesta 
primarulü nu o putea presenta senatului 
numai aşa singură ca o întrebare, ci ca 
sé nu-i fiă urítü, i-a datü de călăuză şi
o propunere a d-sale, că da, să se in
vite Kultur-egylet-ulü a’şl ţine la Deva 
adunarea.

Er apoi adresându-se senatului, l ’a 
întrebatu: Ce 4iceţl D-vóstrá la acésta?

Ca réspunsü la întrebare, s’a sculatü 
d-lü advocatü Franciscű Hossu-Longinű şi 
a rostitü cam următorele:

„Oonorată adunare generală! Eu, şi 
dimpreună cu mine toţi adeveraţii Ro
mâni, cu totă dragostea şi la tote oca- 
siunile sprijinimü in mersulü său orl-ce 
felü de reuniune, ce are de scopü nefă- 
ţăritfl alü. activităţii sale înaintarea po
pórelorü ; dreptü aceea salutámü cu plă
cere tote întreprinderile de acestă na
tură, şi nu ne codimü a le da ajutorulü 
posibilü când ni-se cere. Aici însă avemü 
de a face cu Kultur-egylet-ulü. Ér Kul
tur-egylet-ulü e o societate mare, carea 
póte să aibă orl-ce felü de alte ţînte, nu
mai aceea de a propaga cultură maghiară, 
nu! E astă4î îndeobşte cunoscutü, că 
tendinţele acestei reuniuni batü hotárítü 
în aspiraţiunile şi în drepturile cultu-

unü domnü negriciosü, de statură mijlociă 
şi merge spre acele dame.

— A h ! domnule Colonelü, a4l nu 
ne-ai însoţittt în escursiunile nóstre, 4ise 
dómna cea mai de vârstă, în frumósa 
limbă a BucurescenilorÜ.

— Mă pardonaţl, dér nu mi-a fostü 
cu putinţă. Am avutü să rőspundü la o 
depeşă ce o primii.

Au4indü eu acestea, m’am bucuratü, 
Că l ’arn ímpedecatü pe chelnörü, d’a le 
face: de ruşine.

Sub durata prân4ului, intrară vr’o
7 tineri şi se puseră la masa nostră.

Dintre ei am cunoscutü pe 3 inşi. 
Erau acei tineri spanioli, cari în anulü 
premergétorü au cántatü aici în Sibiiu 
în teatru. Ceilalţi erau Francezi. Con
versau în limba franceză.

Aceştia fácéu parte dintr’o societate 
de 10 tineri fi două domnişore, cari se 
produci! prin grădini în cántatü.

Unulü dintre ei, care şedea în ca
pulü mesei, în apropierea damelorü ro
mâne, trăgea cu urechea într’acolo, ca să 
au4ă ce vorbescü.

— Ce limbă vorbescü damele cu 
acelü domnü ? íntrébá elü pe vecinulü séu.

— Mi-se pare că în limba italiană ;

rale ale celorlalte naţiuni, ce constitue 
acestü statü poliglotü. Adevératulü séu 
scopü, precum s’a doveditü de nenumă
rate ori şi ín felü neíndoelnicü, nu este 
răspândirea culturei unguresc!, ci sub 
masca acésta, scopulü sőu este: sporirea 
la numőrü a rassei ungurescl ín propor- 
ţiune cu scăriţarea la numérü a celorlalte 
naţionalităţi.

„Este Kultur-egylet-ulü o reuniune 
nu culturală, ci véditü politică, ér ca a- 
tare eu, şi dimpreună cu mine toţi ade
văraţii Români din Deva, nu dorimü 
ca acestă reuniune să’şl ţină adunarea 
generală în oraşulfl nostru şi nu potü 
primi propunerea ce ni se face, din contră, 
dorescü, ca în mijlocul ! nostru sé nu vină 
pănă-i lumea! îmi pare rău, că trebue sé 
facü o astfelü de declaraţiă, dér d-lü pri
marii m’a constrínsü la acesta, punéndü 
pe tapetü o cestiá de nici o însemnă
tate, pentru ceea ce şi propunü, ca sö 
se ridice numai decátü dela ordinea 4i" 
lei.“

Vorbele d-lui Hossu n’au priitü, se 
vede, prea tare membrilorü din senatü, 
cari suntü totodată şi membri ai Kultur- 
egylet-ului, căci ele au pusü în mişcare 
sângele în vinele d-lui inspectorü regesed 
de scóle Ludovic lléthi şi l’au îndemnată 
sé se esprime cam astfelü:

„D lorü ! Antevorbitorulü e în o maré 
rătăcire, când presupune despre Kultur- 
egylet, că ar fi urmárindü scopuri ce 
batü în aspiraţiunile culturale ale celor’ 
lalte naţionalităţi dela noi, şi în specială 
că ar voi să unguriseze în ţéră. Din po
trivă ! Kultur-egylet-ulü are sublima me
nire de a lăţi în cercuri cátü se póte 
mai largi cultura maghiară, fără însă a 
se atinge de drepturile celorlalte naţiuni. 
Apoi trebue şciută, că acéstá reuniune 
e compusă din cei mai iluştri bărbaţi ai 
Ungariei; — de aici din mijloculü nos
tru încă suntü fórte mulţi aceia, cari suntü 
membri al Kultur-egylet-ului şi noi amü 
simţită deja îmbucurătorele efecte ale 
íntreprinderilorü aceluia, pentru ceea-ce 
în numele membrilorü societăţii respingü 
insinuarea răuticiosă a antevorbitorului. 
Că Kultur-egylet-ulü are cele mai nobile 
intenţiuni, dovedesce şi faptulü, că în
suşi Maiestatea Sa, când cu petrecerea 
în Ardélü, a primitü deputaţiunea Kul
tur-egylet-ului şi s’a esprimatü faţă de 
instituţiune în cuvinte binevoitóre. E 
Kultur-egylet-ulü o reuniune sprijinită de 
chiar unii membri ai înaltei case dom- 
nitóre. Dreptü aceea declarü süsü şi tare 
de calumnii tóté <5ate antevorbitorulü le-a 
insinuatü la adresa Kultur-egylet-ului“.

La acestea d-lü Hossu ca celü atiüsü 
a 4isü:

„Nu voiu să réspundü decátü la cu-
• véntulü calumnia, şi réspun4éndü de
clarü, că cele spuse de mine, departe 
de a fi nesce calumnii, suntü adevérurl 
dureróse recunoscute de tótálumea trézá. 
Déca calumnii suntü cele ce eu le-am tfisü, 
atunci calumnii şi minciuni suntű tóté 
céte fiarele maghiare le-au. serisü şi le scrin 
când vorbescü fără fâiărire despre scopurile 
Kulturegylet-ului; — calumnii şi minciuni 
suntű tóté câte s'au spusü şi se spunu în 
vorbirile ţinute la adresa Kultureyylet ului

dér étá că vinü camera4ii noştri, ei suntü 
Italieni, o să ne spună denşii.

Alţi trei tineri se apropiară de masă 
împreună cu două domnişore tinere şi 
fórte frumóse.

— Ce limbă vorbescü damele cu 
acelü domnü? întrebă tínérulü curiosü.

Unulü dintre cei intraţi, oprindu-se 
pe locü, se uită în partea aceea, ascultă 
niţelfl, apoi 4ice :

— In limba italiană.

— Atâta sciamü şi noi, deşi nu 
suntemü Italieni ca tine ; dér în ce 
dialectü ?

— Ei ! în munţii noştri suntü o 
mulţime de dialecte. Cine să le scie pe 
tote şi care de unde e, — răspunse elfi, 
apoi se aşe4ă la masă.

Acuma ső-ml mai vină cineva şi 
să-mi contesteze latinitatea limbei ro
mânesci.

Intr’o seră, aceşti tineri cântară o 
doină spaniolă ; ső juri pe sfânta cruce, 
că-i doină ardelenescă:

N ’am nici pane, n’am nici sare,
Tote le-au dusü darea mare,
Darea mare ce m’apasă,
De şi sufletu-ml mai iesă etc.

______________  (Va urma).



H ppm  ocasiunï sërbâtoresci ; — în sfêr- 
H p  témnti şi minciuni suntu tdte câte 
Hpç? d-lu inspectorü de şco le Béthi în 
■ Ü  mite rêndurï le-a mărturisită cu gra- 
Hpi i» scrisă despre tendinţele Kultur- 
mjfijtd-iilui !u
*T Dér adunarea generală compusă din 
■imaghiari „néoçï“ (mai ’nainte jidovï şi
■  uneai) şi 3 Români, cu majoritate de
■  TOtnrî a hot&rîtü, firesce, că ba da, sëse 
■jtvite jupânulü Kulturegylet a’şî ţinâ a-
■  Jonarea la Deva.
B  Când apoi s’a discutată întrebarea,
■  A în ce felii sô se facă invitarea, în 
Bforisü,orï prin deputaţiune, ori cum? d-lü
■  Ufeui Sandor Jozsef, notarulă publicü de
■  «i, carele multe sute şi mii îndesă în 
Bkranarele sale de pe spatele acelorü
■  Eoinânï, pe carî vrea së’i unguriseze 
V (cicl nota-bene, d-sa e agentulü princi- 
B palü alü reuniunei în Deva), s’a sculatü
I  |i i (jisü : că nu e lipsă së se pripdscă cu
I  Agerea formei de invitare, deorece e între-
■ iare, décà va veni ori nu Kulturegylet-ulă 
B Wunu locü, unde se ridică in potriva lui 
B'fj wd duşmânose şi nit e primitü cu una-
I: mtate !
I  Aici nu sciu luatu-l’a pe d-lă notarii
I  gura pe dinainte, ori d-sa crede lumea 
ft uta mai prostă decâtü cum e, dér prin
■  ode ce le-a spusü d-lui a ridicatü o per- 
B d«a, în dosulü căreia se potü vedea forte 
B nalte şi interesante lucruri, — ne-a fâ- 
»  «Kt o mărturisire pretinsa.
B Şi anume ântâiu şi ’ntâiu ne dăpu- 
Kfaţa de a înţelege pentru-ce d-lü pri-
I  narii alü Devei a chemată senatulü oră-
1 feoescü la o adunare generală extraordi-
I  lard, şi încă tocmai acum pe timpulu aces-
I  lorii călduri potopitdre, când omenii ne
i  n&i putêndu-le suferi faeü ce potü şi se
I  dooü care ’ncătrău pe la băi pentru mai
I  comodă omorîre de vreme, — ér în a-
I  oéstâ adunare pune la ordinea clilei cestia
I  ca invitarea Kulturegyletului.
I  Trebuie sô fii forte scurtă la vedere 
i'Jtetra ca sô nu poţi numai decâtü cu- 
ijaisce, că primarulü în înţelegere cu cei- 
I'Uţl kulturegyletiştl din locü au iâcutü
I  tcésta amăgiţi de nădejdea, că Românii, 
F & cile va fi pré caldü, fiă că nu vorü fi 
|ijeacasă,nu o sé se înfăţişeze în adunare, şi 
Ifirfelü apoi, acolo fiindü numai ei de ei, 
1 1» largulü lorü, së aducă în unanimitate 
| -iotărîrea de a se în vita Kultur-egylet-ul
i -li’şî ţină adunarea în Deva, ca apoi pe 
Ijtemeiulü acestui faptü alü unanimităţii 
[ ai pdtft d-lorü trîmbiţa în lume şi în 
liféri, că etă comitatulă Huniedôrei e deja 
jifflagluarisatü, fiindcă în senatulü oraşu- 
llhiDeva^m care se află şi trei membri 
Î omânl, nu s’a ridicatü nici o voce în
1 potriva invitării Kultnr-egyletului ! 
îl 0, càtü le place omeniloră acestora
I ;iê se razime de umbre şi sô se îmbete
I & frumseţa fraselorü, fiă ele apoi şi
I -jéle şi mincinose! Noi suntemü mai 
! Boltii ca siguri, că de cumva în aduna- 
|;iea pomenitului senatü nu se ridica şi 
|-vocea potrivnică a unui Românü, în 
I ftiwpü de câteva cjil© tôte 4̂ arele ma"
I j’̂ iiare, începêndü delà codiţa codiţelorfl 
|j patriotice „Hmyadu şi pănă la mai ma- 
|| iii mai marilor Û „JSemzet“ şi „ Pester Lloyduf 
[[M fi fostü pline cu „neaşteptata şi ne- 
pjhţnitil îmbucurătorea scire“ , că comi- 
pjétalA Hunedôrei e deja binişorfi ma- 
pkkrisitCi ; dovadă faptulü că în se- 
Îjlrtolü oraşului Deva, centrulü aces-
Ifini comitatü, nu s’a ridicatü nicî o
ft > ,l'itoce potnvnică invitării Kultur-egylet- 
[.ţlui, şi fiă-care 4iară şi-ară # fi aşedatO 
['înaintea redacţiunii câte 101 tunuri, pe 
:;carî le-ar fi descărcată ca salve în onô- 
!ea jupanului dela Cluşiu.
| De ômenï mai curioşi şi mai unici
i Jn felulâ lorü, ca concetăţenii noştri un- 
jjniî şoviuiştî, nu scimü unde te-ai mai 
. pnté impedeca. Căci sô punemü casulü, 

/o&laacéstâ adunare generală extraordi- 
. Ijonl, conchemată în pripă şi pe vremea 

krüorü caniculare — nu s’ar fi înfăţi
şai nici unü Românü, care sô producă 
îtonulü disarmonicü în senatü, şi astfelü 

kulturegylet-iştii, ar fi isbutitü ca cu 
; Totû unanimü sô invite pe jupânulü din 
||l(!kiţra la osp0ţQ în Deva, şi ar fi um- 

şi foile unguresc! cu îmbucurătorea

minciună despre ungurisarea comitatului 
Hunedórei, câtă vreme în realitate acestă 
comitatü e totü acelaşă, care era înainte cu 
cţecl de ani: unde să afli motivulü realii 
alü bucuriei şi veselei lorü trîmbiţărl de 
triumfü? Doră în faptulü, că câtorva 
kultur-egyletişti, membri în senatulü oră- 
şenescă, le-ar fi succesü prin o apucă
tură óre-care a ţine o şedinţă, la carea 
neluándü parte şi Românii, ei ar fi pu- 
tutü aduce orl-ce felü de hotărîre în una
nimitate? Er acésta însemnă ceva suc
cesü ? După felulü de cuprindere alü în- 
ferbintaţiloră lorü creerî — póte.

„Faceţi Unguri şi din petri !u 4isese 
unü poetü ungurü. Fericitü poetü, căci 
acjí fraţii séi dau cu capulü de tóté pe- 
trile, ca sé facă din ele Unguri. Numai 
cátü nu scimü décá şi Arany, — căci pare- 
ni-se elü a disü — a înţelestt ungurisa
rea aşa cum fraţii séi şoviniştl de acjl
o înţelegO, adecă prin forţă, linguşiri şi 
vicleşuguri.

La noi „liberalismulă“ ungurescü şi 
„înţelepciunea“ cârmuirei a adusü lucrul 
acolo, că, în locü sé incurgă străinii, 
fugü şi indigenii din patriă.

Sé réspundá, décá nu e aşa, cei ce 
cu cădelniţele încărcate de smirnă şi tă- 
mâe tămâeză ejiluie pe părintele lor Tisza, 
precum şi cei cărora le-a puiatü in capü 
ideia înfiinţării şi susţinerii Kuitur-egy- 
let-ului, bagsemă pentru mai marea tăriă 
a concordiei dintre cetăţenii de sub „fe
ricita“ oblăduire tiszaistă.

Ar trebui sé înţelegă odată pentru 
totdéuna şoviniştii, că acţiunea produce 
de-aţururi rtaeţiune şi că focă cu focă nu 
se pdte stinge! Altü resultatü nu vorü 
ajunge, decátü că la totü pasulü vorü da 
cu capulü de câte o nouă piatră numită 
fiasco.

Dór sé revenimü la vorbă cu domnii, 
cari ne-au datü índemnulü la scrierea 
acestorü scirl...

O dice inspectorulü regescü de scóle 
L. Róthi, — o cjice tótá <4ia.ristica ma
ghiară când are poftă de a spune nea- 
devérurl, — şi o dice tótá suflarea şo- 
vinistă unguréscá, când e cuprinsă de 
aceeaşi pottă, o dicü toţi şi tóté şi tot- 
deuna, că jupánulü dela Cluşiu, Dómne 
feresce, sé aibă elü de gandü ungurisarea 
Româniloru, Sasilorü şi a tuturorü Nema- 
ghiarilorü, ci că singurulü séu scopü 
adevératü e ré&pándirea y)culturei'x un- 
gurescl.

La acésta observámü, că însuşi d-lü 
inspectorü reg. de şeole şi toţi câţi vorlbescú 
ca d-sa, nu-şi facă credeu din aceea ce măr- 
turisescii. Căci cum sé credü eu, că ei, 
kulturegyletiştii, nu au scopü sé ungu
riseze , când am date sigure înaintea 
ochilorü, că acei domni Unguri dela 
cârma şcolei reale din Deva, cari sutitü 
totodată şi membri ai Kultur-egylet-ului. 
aducü la cunoscinţa publică, că în in- 
ternatulü acestei şcoli se află locü gra- 
tuitü pentru atâţia şi atâţia romano-ca- 
tolicl, pentru atâţia şi atâţia reformaţi, 
şi pentru doi Maghiari valachisaţl. t

Care va sé <̂ .ică, eu, tinérulü români?, 
décá suntü séracü şi voescü sé fiu primit 
gratuitü în internatulü acestei şcoli, ce 
s’a ridicatü de altcum şi cu bani româ
nesc!, am sé mé presintü la direcţiune 
şi sé stau înainte cu minciuna, că étá, 
eu, cutare, sciu bine, că moşii strămoşi- 
lcrü mei au fostü Unguri, deşi părinţii 
mei suntü Români curaţi: eu voescü se 
mé „ întorcău ín slnulü naţiunii unguresc
— primiţi-mi în internată! Şi se primesce.

Intrebámü acum: E acésta respân- 
dire de cultură ? E lucru necinstitü dom- 
nilorü şovinişl! E apucătură nedémná!

Căci cultura unguréscá ori neungu- 
rescă, pe care o voiu primi eu ca ascul- 
tátorü alü claselorü reale, trecută dela ro- 
mânismă, o potü primi în aceeaşi mésurá şi 
formă şi ca română!

Er aceea sumedeniă de ómenl, cari 
prin astfelü de nevrednice mijlóce se 
stráduescü a-şl mări numérulü, decă se 
mai constitue şi într’o reuniune pentru 
ajungerea mai îngrabă la multü aflata 
ţîntă, — n’au dreptü sé 4 ^  despre si- 
ne-şl, că formézá o reuniune culturală,

şi 6 0 batjocură pentru frumosum nume 
d<6 „cultură“ , că se aplică la adresa unei 
societăţi politice şi mascate ca cea din 
Cluşiu.

Vrednică e acestă reuniune sS o pă- 
ţescă peste tota locuiţi aşa cum a păţit’o 
la Deva, unde pe întunerecii şi pe fu
rişii vîrendu-şl ghiarele, s’ a aflată ună 
ghimpe care i-le-a împunsă, încâtă a 
trebuită să se tragă înapoi cu ele sân
gerate. Der chiar de nu se sângera, 
noi totă nu avemă sg ne supârămă nu 
sciu cum, căci, cum am 4 ^ »  bâtă. is- 
benda le-ar fi fostă într’aceea, că puteu 
pune în circulaţiune mai multă cu o 
minciună, er Românii din comitatulă 
Hunedorei totă Români ar fi rămasă 
precum suntă şi voră fi. E bine însă, ca 
câtă numai se pote, să le zădărnicimă 
orl-ce străduinţă de a da lumii despre 
noi fiă şi măcară numai veşti mincinose 
despre- noi, — pentru ceea-ce 4icem^:

Români! Faceţi peste totă loculă, 
decă se pdte în mare, aceea ce domnulă 
Hossu mână în mână cu stimaţii d-sale 
tovarăşi de luptă facă la Deva în m ică; 
ridicaţi-vâ cu hotărîre graiurile vostre în 
adunările consiliiloră comunale şi orăşe- 
nescl, în congregaţiunile comitateloră, şi 
pretutindeni unde numai vi-se dă prilejă, 
înpotriva speculanţiloră politici; puneţi 
umSră la umSră, — şi turbateloră va
luri vrăşmaşe, pornite şi mânate înainte 
cu multă furiă de volbura meghiarismu- 
lui, împotriviţi pepturile vtfstre hotărîte, 
ca isbindu-se de ele, sS recadă sfârî- 
mate!

De altcum, noi n’avemă decâtă să 
le mulţămimă duşmaniloră noştri, pentru 
serviciulă ce ni-lă facă, căci ne arată 
cu degetulă tote lăpădăturile şi putriga- 
iurile ce s’ar afla în sînulă neamului nos
tru şi ne mântuescă de ele, ca cu atâtă 
mai tare adeveraţii Români să ne strîn- 
gemă rândurile cu îndoită vigore şi doră 
de puternică vieţă românescă.

Tocmai pe când să încheemă acestă 
scrisore, aflămă, că jupânulă din poveste 
îşi va ţine adunarea s’a generală ăst-ană 
la Gherla. Vântosele ne-au curăţită 
de elă. *

Telegr. part. a „Gaz. Trans“.
Făgăraşu, 29 August ii. Aduna

rea generală a „Associaţiunei 
Transilvaniei“ s’a încheiatu aseră. 
S’au aleşii : Preşedinte Bariţiu, 
Yice-preşedinte Archi mândri tulu 
Puşcariu, Secretarii I. Ioanu Po- 
pescu, Secretarii II. Dr. Crişianu. 
Comitetulu a fostu realesu, cu pu
ţină modificare. Adunarea a vo-' 
tatu 1000 fi. pentru îucuragiarea 
literaturei poporale.

TELEGRAMELE „GAZ. TRAtfS*.
(Serviciulâ biuroului de coresp. din Pesta.)

Pesta, 29 Augustu. Şahulu Per- 
siei s’a despărţiţii la gară forte 
cordială de Arhiducele Iosifu şi 
de miniştri. La 9 i/2 a plecată.

Parisu, 29 Augustu. Preşedin
tele Carnot a subscrisă decretulu, 
prin care se escrie alegerile pe 
4iua de 22 Septemvre.

Sofia, 29 Augustă. Episcopulii 
grecescă din Yarna a primită avi- 
sulă se părăsescă în timpă de trei 
4ile Bulgaria, căci în casă contrară 
va fi isgonită din ţâră. Motivă 
la acestă mesură au dată aţîţările 
episcopului la alegerea comitetului 
bisericescă.

Berlinu, 29 Augustă. Importulă 
porciloră din Austro-Ungariâ s’a 
permisă de cancelarulă imperiului 
cu condiţiunea, ca imediată se fiă 
ucişi.

Petersburgu, 29 Augusta. Căsă
toria prinţului Leuchtenberg cu 
princesa Anastasia de Muntenegru 
s’a severşită erî într’ună cercă forte 
restrînsă.

m v j u f t s u .
Versta ômenilord înainte de potopü.

Unü 4iarü francesü scrie : Din bibliă 
aflâmü, că ômenii au trăită înainte de 
potopă cu sutele de ani. Aşa d. e. se 
spune, că Methusalem a trăită numai 
969 de ani. De altă parte totü în bibliă 
găsimă pasagiulü următorO : „Şi Dom- 
nulü a 4isü.. 4ilel0 omului suntă o sută 
şi două-4eci de ani.“ Cum rômâne 
atunci cu sutele de ani ale lui Methu
salem? Etă cum stă, la traducerea din 
limba ebraică a bibliei s’au făcută gre
şeli în ceea ce privesce cifrele. Acésta 
se pote dovedi forte uşoră. Reese 
din scrierile ebraice, că la epoca când 
s’a scrisă biblia, sistemulü numericü alü 
Ebreilorü era atâtü de primitivü, încâtü 
numerii, carî însemnau mai multe su
timi, nu se puteau esprima decâtü prin 
repetiţiuni séu parafrase. Aşa d. e. nu
méral 900 nu s’ar fi pututü esprima nici 
în vorbe nici în cifre în modulü cum îlü 
esprimâmü noi acum. Aici s’au încurcată 
traducătorii bibliei. Numerile cu o sin
gură sută le-au descifratü corectă, aşa 
că acésta a fàcutü să nu va4ă gre
şelile ce făceau când ajungeau la nu
merii cu mai multe sutimi. Ecă o 
probă despre cele ce afirmâmü. Ver- 
sulü 3 din „Genesă“ [Bibliă] este tra
dus ü în modü corectü în chipulă ur- 
mătorfi: „Şi a trâitü Adamü 230 de ani.“ 
Versulü 5 însă s’a tradusü în modulü 
urmâtorü : „Şi 4üele, care le-a trăită 
Adamă, au fostă 9 sute şi 30 de ani.a 
Acésta traducţiune este greşită, fiindcă 
décà s’ar fi tradusă versulă 3 totă 
cum s’a tradusă şi versulă 5, ar fi tre^ 
buită së se 4i°ă că : „Adamă a trăită 30 
de sute de ani, ér nu 130 de ani.u 
Trei-4ecl de sute de ani era înse o 
cifră pré mare, ca să se potă admite 
ca vârsta unui omă, şi recunoscându-se 
greséla ce făcea, s’a tradusă esactă cu 
130 de ani. Versulü 5 tradusü greşită 
trebue însë în modü consequentü së se 
traducă în modulü urmâtorü: „Şi 4il©le 
câtü a trăită Adamü au fostü 130 de anï 
şi 9 anï.a Făcându-se în chipulü acesta 
rectificări în traducerea cifreloră din 
bibliă, se reduce în modü considerabilă 
vârsta patriarhilorü, cari au trâitü îna
inte de potopü. Aşa au trâitü:

după textulü după textulü
originalii alü bi- tradusü. 

bliei.
Adamü numai 139 anï în locü de 930 anî
Seth „ 121 „ „ „ 912 „
Methusalem „ 124 „ „ „ 969 „
Noe „ 159 „ „ „ 950 „

Cursul u pieţei Braşovu
din 29 Augustü st. n. 1889.

Bancnote românesc! Cump. 9.42 Vênd 9.45
Argintü românescü - n 9.38 » 9.41
Napoleon-d’orï - - - n 9.43 ti 9.46
Lire turcesc! - - - » 10.68 n 10.74
Imperiali - - - - n 9.68 n 9.74
G-albinï n 5.60 n 5.63
Scris. fonc. „Albina“ 6°/0 n 102.— n —

« r „ 5% îi 98.59 « 99.—
Ruble rusescl - - - n 1.22— » 1.23 -
Mărci germane - - 58.— 58.25

Cursulâ la bursa de Viena
din 28 Augusta st. n. 1889.

Renta de aurii 4°/0 - - - - - -  99.80
Renta de liârtiă 5°/fl - - - - - - 94.60 
Imprumutulil căilorîi ferate ungare - — 
Amortisarea datoriei căilorîi ferate de

ostii ungare (1-ma emisiune) - - 100.—  
Amortisarea datoriei căilorîi ferate de

ostil ungare (2-a emisiune) - - — .—  
Amortisarea datoriei căilorâ ierate de

ostii ungare (3-a emisiune) - - 112.20
Bonuri rurale ungare - - - - -  104.70
Bonuri cu clasa de sortare - - - - 104.70
Bonuri rurale Bânatii-Timişii - - - 104.70
Bonuri cu cl. de sortare - - - - 104.70
Bonuri rurale transilvane - - - - 104.70
Bonuri croato-siavone - - - - -  105.—
Renta de hârtiă austriacă - - - - 83.50
Renta de argintii austriacă - - - - 84.35
Renta de aurii austriacă...................109.90
LosurI din 1860 ............................  138.25
Acţiunile băncei austro-ungare - - 906.—
Acţiunile băncei de credită ungar. - 316.50
Acţiunile băncei de creditti austr. - 305.40
Galbeni împărătesei- - - - - - -  9.46
Napoleon-d’o r I .................................58‘20
Mărci 100 împ. germane - - - - 119.25
Londra 10 Livres sterlinge - - - - 99.85

Editoră şi Redactoră responsabilă:
Dr. Aurel Mureşianu.
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Pentru ocuparea unui postu de învăţătorii la şcola civila de î(k 
cu internată a „Associaţiunei transilvane pentru literatura români 
şi cultura poporului românu“, prin acesta se escrie concursă noii Ci 
terminulu până la 15 Se^temvre n. anulu curentu.

Doritorii de a ocupa acestu postu au se presente urmat6reli 
documente:

a) atestată de boteză;
b ) documente despre cualificaţiunea ceruta prin legea statului (§ 

108 art. de lege X X X V III din 1868) pentru ocuparea de pos 
turî de înveţători la şcolele civile;

c) o aretare în scrisă despre studiile pregatitâre şi despre ocupa 
ţiunea de pană acum;

d) aretarea specialităţii pentru care suntu pregătiţi cu deosebire,ţ
e) fiindă limba română limba de propunere, se dovedescă, căpo 

sedu perfectă limba română în vorbire şi în scriere.
Concurentulu alesu se obligă a propune pănă la maximum di 

80 ore pe septemână.
Cu postulă, ce este de a se ocupa suntu împreunate urmăWrel 

beneficii:
a) salariu anuala de 700 fl. v. a.
b ) bani de cvartiră 150 îl. v. a. pe ană.

In lipsa de concurenţi deplinu cualificaţî de parte bărbăt&ci 
comitetalu îş! reservă a reflecta şi pentru acestu postu la concurenf 
de parte femeiască cu cualificaţiunea cerută prin legea statului.

Din şedinţa comitetului „Associaţiunei transilvane pentru lite
ratura română şi cultura poporului română“, ţinută în Sibiiu la 2S 
Augustă 1889.

G. Bariţiu, Dr. I. Crişianu,
preşedinte. 148,3— 1 secretariu II.

A. Plecarea posteloru.
a) Dela Braşovti la JReşnovu-Zernesci-Branii: 12 ore 80 m. după am&jl
b ) ,, ,, Zizinu: 4 ore după amedl.
c) „ „ în Secuime [S Greorgî] : 1 oră 80 minute ndptea..
d) v n la Făgâraşu: 4 ore dimineţa.
e) „ „ la Săcele: 4 ore dimineţa.

Mersulu trenurilor^
pe liniele orientale ale căii ferate de stătu r. u. valabilii din 1 Iunie 1889.

Budapest a - -Predealu j Predea lu—Budapesta B .-Pesta- JLradii-Teiuş Teiuş-A rad ii-B .-Pesta Copşa-micâ-Slbllv
Tren de 
per- 
sóne

Trenu
accele

rată

Trenù
omni
bus

Trenu
mixt

Trenü
omni
bus

Trenű 
accele
rat ű

Tren de 
per- 
sóne

Trenü
mixt

Trenű.
omni
bus

Trenű
de

pers.

Trenü.
de

pers.
Trenü
mixt

Trenu
de

pers.
Trenű
mixt Copşa-mică

Şeica mare 
Lomneşîi

Ocna
Sibiiu

2.05
2.38
3.22
846
4.18

m
505

4.40 5,11
liü
aÁ(\

Viena 11.— 8 . - Bucuresci 7.30 *) Viena 11.— 3.40|jTeiusü 11.24 3 . - 1.42 -------

Budapesta 8.31 2 . - 3.10 6.10 P re d e a lu 9.12 1.14 5.03 B u d ap esta 7.40 9.30 A lba-Iu lia 11.59
12.30

3.34
4.10

2.32 8 .—
8.35Szolnok 11.20

2.22
4.05 7.22

5.52
9.28

11.38

m- • -Timişu 9.41 1.45 6.22 Szolnok 10.42 12.38 Vinţulii de josü 0.4U

P. Ladány 

O radea-m are |

5.46 Braşovâ j

Feldióra

—  .— 10.17 2.32 7.23
Aradâ |

3.53 5.36 Sibotü 1.01
1.32
2.03
2.52
3.23
3.55
4.08
4.44
5.30

4.43
5.13
5.474.18 7.01 8.46 1.51 4.54

5.37
7.07
7.44

2.17
2.37

4.29
4.41

6.06
6.18

Orăştia
Simeria (Piski)

K 7 i M i i u - v w | i s n am u i

7.11 9.18 2.11 Glogovaţii
V árad-V elencze 
Fugyi-V  ásárheli 
Mezö-Telegd 7.41

9.27
9.44

10.21
11.38
12.16

2.19
2.32
2.55

Apaţa
Agostonfalva
Homorodü

6.15
6.43
7.31

8.09
8.29
9.07

j f

Gyorok
Paulişu
Radna-Lipova

3.37
4.05
4.27

5.05
5.17
5.38

6.43
6.55
7.14

Deva
Branicica
Ilia

6.27
6.54
7.20

Sibiiu
Ocna 
Lomneşii 
Şeica mare 
Copşa-mică

2.30
3.04

9.10
9.37

10.05
10.40
;11.09

1
10.14
101

Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin

8.16 3.38
4.01

Haşfaleu
S igh isó ra
Elisabetopole
Mediaşu

* 1

9.09
9.33

10.02
11.04
11.24

10.34 
10.46 
11.09
11.35 
12.19

oo
B
0

Conop
Berzava
Soborşinii
Zamtl
Gurasad^,

6.05 
6.23 
7 on

7.46
7.57
Q AS)

Gurasada
Zamü
Soborsinü
Bêrzava
Conopü

7.32
8.03
8.38
9.27
9.46

Ili
11.3c

9.05
9.35

12.54
1.57
3.11
3.40
4.15

4.23
4.49
5.31
5.40
6.12

2.o '5*
a

7.55
8.26

9.11
9.39

6.27
6.47 1

Cucerdea-Osorheiu-
’

Stana
Aghiriş
Ghirbéu
Nădăşel

Cluşiu |

Apahida •
Ghiriş
C ucerdea
TJióra
Vinţultt de sustt

Copşa mică <

Micăsasa
11.39
11.57

11.59
12.15

a
B
£.

Ilia
Branicica

8.47
9.11

9.55
10.13

Radna-Lipova
Paulişu

7.28
7.43

10.20
10.34

5.35

6.011
6.44 
7.25
7.44

B e lliin  ulii săsescu

thœ
api-íœ

Deva
S im eria  (Piski) 
Or ăştia 
Şibotii
Vinţulii de joşii

9.42
9.59

1 1 . -
11.29
12.02

IA Q7 Gyorok
Glogovaţ

Aradú |

7.59
8.28
8.42
9.20

10.50
11.16
11.30
12.05

10.35

4.36
4.58
5.26

6.24
6.38
6.56

Blaşiu
Cráciunelü.
T eiusü

12.30
12.45

1.13 
2.18 
2.48 
2.56
3.14

12.43
12.55

1.07
2.11
2.33

1U.OI
10.53
11.39
12.01
12.29

Cucerdea
Cheţa
Ludoşii

3.05
3.35
3.51

10.20
10.50
11.11

8.25
3.58
4,15

11.02
11.23
12.44

1.27
1.34
1.42

7.15
7.48
9.13

10.04

Aiudü
Vinţulii de süsü
Uióra
Cucerdea

p
1

Szolnok 2.22 5.10 M.-Bogata 4.06
4.43
4.58
5.21
5.40
6 . -

11.20
11.57
12.12
12.86
12.55
4.58

4.41
5.2í
y2.40 

2.46
A lba-Iu lia
T eiuşii

8.55
9.54

12.19
1.06

12.45
1.24

B u d ap esta
Viena

6 . -  
| 1.40

8.15 

6.05

'Iernutü
Sânpaulü
Miraşteu

Oşorheiu |
10.12
10.19
10.45

Grhirisü
Apahida

4.01
5.28
5.56

3.27
4.47
5.08

Simeria (Piski)-S*etroşeiii Petroşem-Simeria(Piski)
VtVÖ

2
Aiud 2.OY I 1

7.35 7 .- . í

T eiusű
Craciunelü
Blaşiu
Micăsasa
C opşa m ică
Mediaşti
Elisabetopole
S ig liişo ra

HaşfalSu

2.26
3.11 
3.24 
3.54 
4.09 
4.39
5.11 
5.45
6.12

11 34 6 45 5.32
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8 .— S im eria 6.47
7.40
8.51

10.02
11.02

11.54
12.37

1.28!
2.23;
3.11
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P e tro şen I
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegii
Streiu
Simeria

9.36
10.17
10.58
11.42
12.23
1.12
1.51

4.26
12.11
12.29

1.10
1.30

Nădăşelii
Gîhrbău
Aghireşii
Stana

7.06
7.22
7.37
8.03

8.36
9.02
9.32

10.11

Streiu
Haţegu
Pui
Crivadia

5.12
5.55
6.41
7.26
8.14
8.50

Begliimilii săseseă* 
Oşorlieiu-Cucerdea

2.14
2.54
3.35
4.07

B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca

8.24
9.04
9.20
9.37
9.55

6.43
7.12

10.51
12.16
12.50

1.19
2 . -

Baniţa
P e tro şen I

11.501
12.30

Reghinul-săs.

o u ,  )
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1 0 -

T

M

7.51
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Miraşteu

6.45
7.05

12.15
12.35
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Homorodü 7.32
8.17
8.37
9.06
9.45

5.54 Rév 7 ? 1039

Agostonfalva 
Apatia • 

Feldióra

Braşovtt j

6.39
7.13
7.45
8.32

Mezö-Telegd 
Fugyi-V ásárheli 
Várad-Velencze

Oradea-mare <

10.20
10.47
10.57
11.04
11.19

1.19

8.17

8.42
8.47

10.08
10.50

1.33

3.04
3.36
3.52
4.03
4.47

7.30

Aradu
Aradulii nou 
Nemeth-Sâgh 
Vinga 
Orczifalva

6.12
6.36
7.01

4.12
4.38
5.01

OQ

T im isó ra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh

6.25

7.19
7.46
8.15
8.36

1.15
2.04
2.26
2.56
3.13

Sânpaulü.
Iernutü
M. Bogata
Ludoşfi
Cheţa
C ucerdea

7.28
7.50
8.23
8.31
9.12
9.44

12.58
1.19
1.49
2.02
2.18
2.46

11.01

11,23
U S

12.06
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2.53
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6.15
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Viena
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1

Turda 8.29 3.19
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Mureşii-Ludoşii
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Notă : Numerii

1 4.30
1

Bistriţa 3 . - Slffliisora
tTnied.-Simeria (físk)

7.27 '|agu-±iuaatelecu 6.49
l IIJUSIFI fv
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-erna
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11.—

linii §

±XL UI CÖU-JJ UUUţj u

jróse ínsemnézá órele de nópte.

9.35 Sighişora
Odorheiu

6.05
9.12}

Odorheiu
Sighişoră

I

6 . -

8.56

9.30
9.56

10,16

„âL lB A “»
Institutu de creditiL şi de economii

F I L I A L A  B R A S O V tJ
9

Amaneteză hârtii de valore
51 DE CELEA E O I Ă M I

pănă la 85°/0 din valorea loră după cursulă de c}i, ŞÎ 
anume cu interese de
6°/0 decă suma împrumutului trece peste v. a. fi. 1000.
61/2%  decă suma împrumutului este sub v. a. fL 1000.

Informaţiuni mai de aprope se potu lua 
(lilnicii în biroulu institutului, piaţă No. 
90, dela 8— 2 ore d. p.

A vist d - l o r u  a b o n a ţ i !

Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6 
binevoiască a scrie pe cuponulu mandatului poştală şi numerii de 
pe fâşia sub care au primită diarulu nostru până acuma.

Totodată facemu cunoscuţii tuturoru D-loru abonaţi, că mai 
avemu din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiuniloru 
„Grazetei“, precum şi câteva întregi colecţiunî, pentru cari se potu 
adresa la subsemnata Administratiune în casă de trebuintă.

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu,


